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999.Péc«, 18^5. uktúber 16( * * * )  H a  e lfo g a d ju k  a jö v ő  e sz te n d ő t a h o n fo g la lá s  e zre d ik  é v é n e k , ü g y  m o st ta p o s s u k  e ver- á z t a t t a  fö ld ó n  a 9 9 9 - ik e t .  I l lő  és m éltó  dolour t e h á t , h o g y  in e g ju b iiá lju k  e z e ré v e s  i t t lé t ü n k é t , m ik o r m a n a p s á g  a t íz é v e s  m in is z te r s é g e k e t  is a b a n k e tte k  h o sszú  s o r o z a tá v a l s z o k tá k  m in é l fé n y e s e b b é  t e n n i .A  jö v ő  év p r o g r a m m ja  fé lh iv a ta lo s  é r te s íté s  u tjá n  k ö z tu d o m á s ú v á  le t t .  M e g ít é lh e t jü k  te h á t , h o g y  az  e z re d é v e s  ü n n e p s é g  ú g y , a m in t  az te r v e z v e  v a n , m é ltó  z á rk ö v e  le s z -e  a n n a k  az  e z e ré v e s  tö r té n e le m n e k . m e ly n e k  la p ja it  a m a g y a r  k a r  és a m airyar é s z  ir ta  te le  v ité z i t e t t e k k e l , p o lit ik a i  és k ö z m ű v e lő d é si a lk o tá s o k k a l ?A  u a g y o h b s z e r ü  a lk o tá s o k b ó l n in c s  k észen  s e m m i, <ót n em  is  le s z . A z  ip a r i k iá l l í t á s  le n n e  a k ö z p o n t, m e ly e t a t is z tá n  ü z le ti j e l l e g  leplezésére b e v o n n a k  e g y  k is  tö r té n e lm i m á z z a l ;  per>z* a d o lg o k  e lfo g u la t la n  s z e m lé lő je  r ö g tö n  t is z tá b a n  lé sz e n  v e le . h o g y  a b b ó l az ü n n ep i g ö r ö g t ü z b ő l, d ú s  b a n k e tte k  p o h á r c s e n g é s é b ó l h iá n y o z n i fo u  a b e ls ő  ta r ta lo m , és h o g y  az  e g é s z  n a g y  h ű -h ó . a m it c s in á ln a k , n em  e g y é b  festett P o t e m k in - fa lv a k n á l .M e rt ú g y  a ll  a dolog, h o g y  h a  to v á b b  is  íg y  fe jlő d n e k  az e s e m é n y e k , n em  is  a n n y ir a  a  m a g y a r  h o n fo g la lá s  té n y e  le sz  a m ille n n iu m i ü n n e p s é g e k  f ő t á r g y a , h a n e m  az a sok v ív m á n y , a  m e ly e k e t  B a n ffy  D e z s ő  b áró  k ik ü z d ö tt  m é g  m in d ig  k is k o r ú  n e m z e te  s z á m á r a  a h o n f o g la lá s  9 9 9 - ik  e s z te n d e jé ben. h o g y  az ő h a ta lm a s  s z e m é ly e  k e r ü ljö n  a p ie -  d e s z t a lr a , m e ly  k ö rü l az o . é . fo r in to k r a  u h a jto z ó  tr o m b itá s o k  es k o u c le s ó k  n a g y  c s a p a ta  le jt i  m ajd  a d e r v is -tá n c o t , e k k é n t  is te n ítv e  a fu r fa n g o k  n a g y  m e s te r é t . M a g y a r o r s z á g  le g fő b b  m in d en  e g y e b é t .K iré sz e n  le p le z e t le n ü l fo ly ik  m a m á r  a  t ö r e k v é s . hogy id e  ju t t a s s á k  az  e z re d é v i ü n n e p e t é s  c s a k  ez te szi é r th e tő v é  ;i h ír e s z te lé s e k e t , a melyekkel
9u tó b b  t a lá lk o z u n k , h o g y  B á u ffy  D e z s ő  b á r ó n a k , a n a g y  es u to lé r h e tle n  á lla m fé r fiu n a k  s ik e r ü lt  a

m ille n n iu m i ü n n e p s é g e k e n  v a ló  k ö z re m ű k ö d é sre  m e g n y e rn i a le g m a g a s a b b  k o r o k é t. Ú g y  h ir d e tik  a B á u ffy  h aró  d ic s ő s é g é t  k iv a ló  e lő s z e r e te tte l es in d o k a ib a n  nem  é p p en  é r th e te tle n  b u z g a lo m m a l z e n g ő  'e lh iv a tn i »s u js á g o k . hogy , a z  e z re d é v e s  ü n n e p n e k  r e n d k ív ü l n a g y  e p o c h á lis  je le n tő s é g e  a b b a n  fo g  k ife je z é s r e  ju t n i ,  hogy m in d en  fo n to s a b b  m o z z a n a tn ál je le n  le sz n e k  a k ir á ly  es az u r a lk o d ó  h áz ú sz- s z e s  t a g ja i .*T e r m é s z e te s e n  se n k i sem  k ic s in y li  e n n e k  a9ré s z v é te ln e k  je le n tő s e g e t , h isze n  m a g á tó l é r tő d ik , hogy a n n a k  az  ü n n e p é ly n e k , m e ly e t a h o n fo g la lá s  e m lé k é r e  re n d e z  a n e m z e t, k ü lö n ö s  fé n y t  é *  n y o - m a té k o t k ö lc s ö n ö z  a k ir á ly n a k  és az u r a lk o d ó h á z9ö sszes t a g ja in a k  je le n lé t e . K ö szö n e t i l le t i  a le g e ls ő  m a g y a r  e m b e r t , k ö sz ö n e t i l le t i  a m a g a s  h áz t a g ja it .  h o g y  e g y ü t t  ü n n -p e ln e k  a n e m z e tte l , m ik o r  az v ilá g r a  >/.óló lin n ep e t s z e r r e l .*gy r itk a  fo n to s s á g ú  t o r ;á n e lm i fé n y n e k . .J <1 vau  ez ig y . m á s k é p p  nem  is le h e t ;  de é p p en  az*jrt sört*. a fe lte v é s  es jo g o s u la t la n , m in th a  é rd e m ü l v o ln a  b e s z á m íth a tó  B á u ffy  D e/so  b á ró n a k  a m a g y a r  k ir á ly n a k  az az e lh a t á r o z á s a , m e lv  m e g tö rté n t v o ln a  B á u ffy  b áró  n é lk ü l is  es m e g tö r té n t  az •> különös rá b e s z é lé s e  n é lk ü l , ö n k é n t .H a n g s ú ly o z n i k ell ,-zf ep p en  a fe lh iv a t a lo s o k k al s z e m b e n ; m ert a n em ze t ü g y  ism e ri k ir á ly á t , h o g y  m ik o r  az o r s z á g  ő r ö m ü .in e p e t  ü l . e g y ü » t  érez v e le  és h o g y  m ik o r  a m a g y a r  n e m z e t á lla m a lk o tó  e s  á l la iu fe n t a r t ö  e r e je n e k  b i;'o n y ^ a g a t in u ta t ia  fe l a v i lá g  e lő tt  im iu a r  e z e r  evet s z á m lá ló  á l la m i é le té n e k  im p o n á ló  tö r té n e lm i té n y é b e n , a k k o r  a fe ls é g  is k e d v e s k ö te le s s é g é n e k  t a r t ja ,  h o g y  k iv e g y e  re-• • m 9szét a  n em ze t m u n k á já b ó l, e m lé k e z é s é b ő l, d ic s ő s é g é b ő l .X e  m a g a s z ta lju n k  te h á t a k ir á ly  m e g tis z te lő  és a n e m z e te t m> g b e c s ü l"  m a g a t a r t á s á é r t  m á s t, m in t m a g á t  a fe l.-e g e t es ne Ír ju n k  a B a n ffy  D e zső b á n i , b o k r o s  é rd e m e in e k *  la p já r a  o ly a n  d o lg o t ,  m é ly n é l a k ir á ly  le g > a já ta b b  e lh a tá r o z á s á v a l k e ll sz e m b e  P á l l a n u n k , m iv e l m á s k ü lö n b e n  nem  is v o ln a  m e g  az  e g é s z n e k  az  a  v a ló d i n a g y  é r 

té k é , m e ly e t  tu la jd o n íta n u n k  k e ll a n n a k , h o g y  a  tn ille n iu m i ü n n e p s é g e k  m in d e n  m o z z a n a tá n á l e lő té rb e n  le g y e n  a k o r o n a  a m a g a  fé n y é v e l.D e  k ü lö n b e n  n em  is  v o ln a  o k , a  m ié rt  a  k o r o n á n a k , B á u ffy  D e z s ő  b áró  rá b e s z é lé s e  n é lk ü l fé lr e  k e lle n e  v o n u ln ia  a  te r v e z e tt  e z re d é v e s  ü n n e p tő l, m e r t m á r is  n y ilv á n v a ló , h o g y  az  m é ltó  le sz  az a lk a lo m h o z , m e ly e t k e v é s  n e m z e tn e k  a d a tik  ü n n e p e ln ie . L e g a lá b b  a  m i m a g á t  a  n e m z e te t  i l le t i ,  az m e g m u ta t ja  k é s z ü lő d é s e iv e l, h o g y  t e lje s  é rté k é b m i is m e r i a  n a g y  a lk a lm a t  é s  a n n a k  k ö te le s s é g e it , m e ly n e k  te lje s íté s e  e lő l , b á r m ik é n t s z a b a d k o zzak  is , a  k o r m á n y t n em  e n g e d i k it é r n i . In n e n  v a n  a z t á n , h o g y  a  k ö z v é le m é n y  k é n y s z e r  n y o m á s a  a la t t  B á n ffy é k  c s in á lt a k  is  v a la m i te s s é k -lá s s ó k o t , le  h o g y  n em  le s z n e k  k észen  a  n a g y o b b  a lk o t á s o k k a l , a b iz o n y o s . T u  T a s  volu  G e o r g e s  D a n d i n .E  s z e r in t  ú g y  v a u  a d o lo g , h o g y  B á n ffy  D e -  zsö  b á r ó t , az  ó r iá s i á l la m fé r f iu l  k é n y s z e r  a lá  h e ly e z i a  k ö z v é le m é n y  a m ille n n iu m  m e g ta r tá s á n a k  ü g y é b e n , h a n g o s a n  k ö v e te lv é n , h o g y  az  e z re d é v e s  M a g y a r o r s z á g  ü n n e p i e s z te n d e jé b e n  m é ltó  módon r e p r e z e n t á lja  a n e m z e te t , m e ly n e k  e lső  t is z t v is e lő je . A z  e d d ig ie k  u tá n  a z tá n  e g é s z e n  m á s k érd és a z , v á jjo n  é rd e m e s -e  e rre  a  p o z íc ió r a  ?  V a ló s á g o s  h e ro iz m u s  a k ö z ö n s é g  r é s z é r ő l, h o g y  e z t  n em  v it a t ja  a  m ille n iu m m a l v a ló  ö s s z e fü g g é s b e n , h a n e m  m a g a d ja  a z  e s z k ö z ö k e t  m é g  e n n e k  a  k o r m á n y n a k  is  a r r a . h o g y  h a t a lm a t  és t is z t e le t e t  p a r a n c s o ló  le g y e n  a k iá l l í t á s  és m in d a z , a m iv e l á t lé p ü n k  a  m á so d ik  é v e z r e d b e  é s  r e m é lh e tő le g  e g y  s z e r e n c s é se b b  k o r s z a k b a , a  h o l a n em ze t v e z é re itő l m é g  m á s t is  k ö v e te ln e k , m in t  a  p u s z ta  k in e v e z é s i o k m á n y t és a  c s il lo g ó  d is z m a g y a r  ö ltö z e te t , a m ire  e lm o n d h a tó  I I .  R á k ó c y  F e r e n c c e l , a  k i e zt ir ta  V e te s s y  n ev ű  h ív é n e k :  „ H j a ,  a m ic e , n os n on  g e s -  ta v im u s  a u r u m  in p o d ic e .*
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

A himodi nász.Irt* Berczy Karoly.
— A F ig y e l» *  eredeti tárcái*. —Reggeli hat felé lehet az idő. A  azemhatár mész ■te karikáját bíborra festi a Napisten pitymaló láng arca. A z országutszéli papnipka-bozótok, porlepte kökénybokrok ágain, — melyekről az októberi levegő sorvasztó lehellete lebántotta a zöld palástot, — néhány kekbügyü cinkemadár pityeg eleség után, mig el nem röppenti őket a léckeritéses kis pusztai temető mellett lehajtó kopár domb túlsó feléről szálldogáló trombitaszó méla muzsikája, amivel az álmos postás- legény biztatja a karriol elé fogott soványka szürkéjét. A bimodi udvarház pudvás kapufélfájánál két kölyök agár hallgatja a recsegő rézkUrtöt • mikor megpillantják a dombra fölért postakocsit, hirtelen eléje iramodva, ugatva, csaholva kisérik, mig csak meg nem áll a susogó jegenyesor árnyában görnyedő nádfödeles, címeres porta előtt, hol egy vén belső- béres várakozik néma nyugalommal reája.A posta leadja az uraság számára érkezett pö- csétes paksamétakat s egy Utet taplót kérve a deres hajú cselédtől, ostorhegygyel kéuyesen megpöcinti a izörkét é» tovább indul a veszkényi nyíre» felé.

A lövei-veszkényi ut közepén all a himodi ka» té|y E gyik  oldala tizenkét apró vasrácsos ki» ablakával az országúira nézeget Nádfödele» tetejét va»- tagún benőtte a mohos dudvagotnba Vályogverette». Cöúuiosta falába hatszögletű homokk» van i»i<-->ztv*\

melyen ötágú koronából levágott török fejet tartói kard emelkedik fölfelé. A pajzson Msalt rostély nyugszik, e fölé pedig gothikus betűkkel van vésve : Fiilelitati et Fortitudini Anno Domini 1 -4745A tető bal végén türöképitkez»aU karcsú torony ugrik ki, melynek tetejét leboronall* a szél, hogy a gólya megrakhassa rá rözselészkét. Az épület jobb oldalán mered a cifrára faragott két kapufélfa, m elynek szárnyait rég megette az idő Ot hat lépésnyire a bejárattól, alacsony hajlású tornác vezet a vén épületbe. A nagy udvar közepén a diófák mellett vörösre föstött galambdúc áll ; hátul vannak a kocsi színek, istállók meg a cselédiakások. Odébb a nyolc száz holdas szessziö nyújtózkodik.A tornác bejáratnál tizenhat agancsu szarvasfej, — régi hajtóvadászatok trőfeuma, — pislogat le ba rátságos, barnás fényU Uvegszemeivel. Az ámbitus ablakait sűrűn befutotta a fekete szemű vadszóllő indája. A  gerendás tetejű szobák fehérre vannak meszelve. Egyikben kétajtós, nagy almárijomok, sub- latok : másikban hosszú asztal, étek kredenc, pohárszék ; a harmadikban néhány kisebb gömbölyű asztal, a sarokban és a falon pipatartó-tokokkal ; a negyedik a vendégszoba, mellette az urasag kancelláriája, aztán egy kicsike kis fehérnépszoba E mellett van végül egy pókhálóazöttes, sűrű keresztvasakkal erős, elsötétített lokalitas ósdi fringiákkal, buzogányokkal, vértekkel ; szanaszét risz-rosz kováspuskák, muskéták, csőtáros csüngő» lószerszámok, nyergek.Ennek a kis domíniumnak nemes Himodi Fainé úrasszony a lelke, mindene Oszhaju, galam blelkü .isszony, kinek. mint szokasmondas. — tnég epéié se voltFérj ura már régen elszunnyadt az örök életre, hitvesére hagyván növendék két apn fist ; Pált. meg Istvánt,A nemzete» <is»zniiy «I*» ••k<4*an iu**g is állta a helyét A jószágot dir galta. s nevelte .* gyerekeket

mindaddig, mig ezek a kollégiumba nem k erü ltek  diákszót ta n u ln i.F a l urti nem sokáig k o p tatta  a M u asák  h a jlé kának küszöbét. H azam en t gaxd álk o d n i • mikor a k korára nevekedett, hogy m ár em bernyi caism át húzhatott : kivette a diófakom ótból aa aran y sark an ty u - kát, amikkel boldogemlékU ö regap ja  M ária T e ré a ia  királyasszony szép séget ssem eindk m ulataágára P o zsony városában a hires kanáaatáncot já r ta  el a anyja előtt s a r k a n ty ú i kordován csizm á ja  sark ait összeütve, m egpödörintette kia h ajasát :— No anyám, j ó  l e s s e  k e  H i m o d y n a k ?  A nemzetet zszsony csípőre tette k e ze it, ú g ynézegette a n y ílt hom loku, sudárteatü g y e re k e t. K i csordult öröm ében a k ö n n y e ; nem  is tudott többet, csak  e n n y it m ondani :—  M in th a  ap áto k  á lln a  előttem  . . .István urfi a kollégiu m b ól B ó csb e k e rü lt, hol a zsinéros atillát és a vitéskötóaes m a g y a r nadrágot ledobva, divatos ném et p lundrát öltött. M egtan u lt billiárdozni, szem érem re nem  eokat adó női peresé- n á k k a l k á v é h á z a k b a n  m u zsik a  m ellett d o m b éro in i ■ mikor ebbe is b eleu n t, n a g y b á ty ja , m int afféle eokat tauult, o rssá g o t-v ilá g o t látott em bert, b e d u g ta  a  vár- megyére n ó táriu sn ak .A  jó n em zetet asszony e g y  reggelen  átvéve a bérestől a p ó stap ak sam éták at, szokása saerint a  fö-löslökömmel egyUtt m aga vitte be a s  á g y b a n  pipál- gáté kedves fia u rá n ak , tekintetes H im o d y  P á l u ra m nak, ki végignézve z levelek  és g a se ttá k  sorát-rendit, szeme egy négyszögletes, m édis kopertán a k a d t m e g ,melyen a Himody-cimer hivalkodott e rá ja  k u esált, un as vonásokká! özvegy Himody P á ln é  urasssonyság neve vais írva.A  Iu<ltol 1 pennával írott, aranyporzóval behintett pisztolának az v a is  fo g la la tja , b o gy  m iután a  v á rni »i:y**> nótárius úr m egelégelte volna a  m agán yos** et órotuteien örömeit okos emberek követésre érdé-
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41 Sm ám feletti ta n á cs  a  k ir . k ú r iá n .A z  igazságügymimszterium egyik ügyosztályából veszi budapesti rendes tudósítónk a hirt. hogy a kir ku rián egy ssámfeletti tanács szervezését tette sztlksé ges*<- a szokatlanul nagyra szaporodott hátralékok gyors elintézhetéseE  számfeletti tanács felállítása jóformán még ez évben meglesz s igy a p é c s i  k i r .  í t é l ő t á b l a  b í r ó i  k a r á b a n  i s  v á r h a t ó  s z e m é l y i  v á l  t o s á s, amennyiben e tanács tagjaivá egy, esetleg tán kettó is a pécsi kir. ítélőtáblái birák közül lesz kinevezve, illetőleg kir. kúriai pótbiróként a kúriára berendelve.
H í r e k .Pécs. 1895 nkotber hé ltí.

- (A  pécsi püspök a la p ítv á n y a .)  Mint értesülünk D u l á n s z k y  Nándor megyés püspök az egyházmegyei alap javára 83 ezer trtos alapit ványt tett. A z alapítvány, mint ilyen, külön fog ke teltetni a káptalan által.
— tK in e v e ié ie k .)  A pécsi Ítélőtábla elnöke S t e i n e r  Dezső végzett joghallgatót díjas joggyakorlókká nevezte ki. K ó n a k y  Jenő pécsi díjtalan adóhivatali gyakornok pedig a szombathelyi pénzügyigazgatóság által a német u|vári adóhivatalhoz díjas adóhivatali gyakornokká neveztetett ki.
— ( L a tin n y e lv  a  ffőreáliskolában )Tudvalevő dolog, hogy a f. tanév eleje óta a latin nyelv tanitasa szünetelt a pécsi főreáliskolában , amennyiben ezt a nyelvet eddig kezelő tanár Pécsről áthelyeztetett. Hosszas tárgyalás után végre a napokban érkezett le a megállapodást helybenhagyó kul tuszminiszteri leirat, mely szerint a 7. és 8 osztályban H u z á s s y Abel cisztercirendü főgimnáziumi tanár lógja a latinnyelvet előadni ; raig az alsóbb osztályokban P  a u 1 a y főrcáliskolai tanár fogja előkészíteni azon növendékeket, kik e tárgyban is akarnak kiképeztetést nyerni.
— (A  p écsi k o rcso ly á só  egyletn ek )f. hó 13 ra hirdetett rendes évi közgyűlése a tagok kellő részvétele híján megtartható nem lévén, az egy let tagjai ez utón újólag felhivatnak, miszerint f. hó 2<>-an d. e. 11 órakor a pécsi nemzeti kaszinói helyiségeiben megtartandó közgyűlésre megjelenni szives kcdjenek ; —  e közgyűlés az alapszabályok értelmében a megjelent tagok számára való tekintet nélkül hivatva lesz határozni.— (Ú jabb m u n k á sffy ü lé s.) A pécsi hazalias munkások -  kiknek múlt hó 2‘J  én tartott gyű lését a nemzetközi szocialista szájhősök eredményte lenné tették — jövő vasárnap, f. hó 20-án ismét szervezkedő gyűlést tartanak a tornacsarnokban A gyűlés délután 2 órakor kezdődik s táigya a hazafias munkások szervezkedése lesz a nemzetközi szóciálista agitátorokkal szemben. Előre is kívánatos, hogy a gyűlésre rendőrségünk olyan képviselettel rukkoljon ki, a ki előtt az esetleges szociálista ko- tomposok befogjak a szájukat és a ki a rendre és csendre kellő erélylyel tudjon felügyelni !mes példám indulva s engedve szive titkos sugalla tának : elhatározz, hogy tűzhelyet épít. melyen a boldog házasság szent lángja lobogna . . .A  nemzeles asszony abbahagyta az olvasást. Okuláréjat homlokára tolva, tűnődött a dolgok álla- potjan i  aztán újból betüzgette, amint kövotkezik :„M inek utánna pediglen jegyesem , Beledy Zsu- zsánna kisasszony, a vice-comes leanya papista lenne Beledy uram tudni se akar rólam, a kálomista vőlegényről. Tehátlan nem maradt más hátra, mint Zsuzsannának hazulról csellel való eihozutala s Hi- modra vitele, hol is a sümegi konventból egy fran ciskánus barát, ki erre conspetentiát nyert, mátkám kivánatáboz képest az ő szentegyházának törvényei szerint összeád bennünket. Ezeknek utánna tudatom kedves asszonyanyámmal, bogy ezen írásom vételét követő napon, annak reményében, hogy nem tagadja meg tőlem anyai g r á c i á j á t ,  Zsuzsánnával együtt•zeretetének szárnyai alá m enekszünk.“*Dictum, factum, deliberatum : másodix napon, vagyis Szent András havának huszadik napján egy ekbós szekéren megérkezett a szökevény karaván Hí módra.Zsuzsánna kisasszony bizony bizony pironkodék egy kicsit e kába cselekedetének miatta ; de úgy rautatá, hogy szerelme sokkalta nagyobb volna, mint sem a szökés miatt való szégyene.A nemzete* «aszót \ nem tanúsított utállatot avagy megvetést iránta, mert a leányzó minden asz szonyi formaságokkal teljesnek, példás erkölcsűnek látszott. Szép volt : ereiben téjjel elegy vére fehér- piros rózsát ábrázolt képére.De Pál ur előtt nem volt tetszetős öcscsének eme kázusa. Hogyan illenék egy nemes emberhez, kinek elei Mátyás király kezéből kapták a kutyabórt. hogyan is illenék egy Himodyhoz hogy mátkáját a szülei hajlékból erőnek ertjivel lopja el ? Î . . Azt

— (Isk o lak ö telesek  b e ira tá sa . Mint értesülünk, népiskoláinkban még mindig igen sok tanköteles gyermeket nem itattak be szüleik. Csupán az apácák iskolájából még vagy !;>(• tanköteles hiányzik. A rendőrkapitányság most kéri be az egyes iskolák kimutatásait a be nem íratott tan kötelesekről, s mindegyik szüleit intéssel fogja meg keresni, hogy tanköteles gyermekeit a legrövidebb idő alatt beírassák, mert ellenkező esetben szigorúan meg fognak birságoltatni.— N e m  k e l l  a s  i n g y e n  m ű v e l ő d é ss e m  ) A pécsi ipartestület tavaly az iparossegédek részére téli rajztanfolyamot rendezett, melyen az iparossegédek ingyen nyertek oktatást a szakmájukba vágó rajzolási módszerből. \ olt is a tanfolyamnak 2<> hallgatója, a min felbuzdulva az áldozatkész ipartestületi elöljáróság, az idei télre is meghirdette az in gyenes rajztanfolyamot. De, s ez szomorú tény, most összevissza G, mondd hat hallgató jelentkezett az összes Pécs városában levő iparossegédek közül. S  minthogy 6 hallgató számára hiábavaló áldozat volna a tanfolyamot megtartani, azt, hacsak újabb tömeges jelentkezések nem történnek, nem is tartják meg. Mindenesetre kívánatos volna, ha az iparosmesterek felvilágosítanák segédeiket a tanfolyam hasznáról s buzdítanák őket, hogv ne dobják el maguktól az al kaimat, mikor művelődhetnek, még pedig — ingyen— ( H o l  a  v á d l o t t ? )  A pécsi kir. törvény pzék büntető tanácsa mára tűzte ki közokirathamisi- lassal vádolt M á d i  József bűnügyében a végtárgya lást, de vádlott ismeretlen helyen lévén, arra megidézhető nem volt. A kir. törvényszék tehát most megkeresi a kir. ügyészséget vádlott személyleirásá- nak megküldése végett, hogy a vádlott körüztetését elrendelje.— ( E l h a l a s z t o t t  v é g t á r g y a l á s . )  A pécsi kir. törvényszék büntető osztályánál ma lett volna Kutor Ju lcsa ellen lopás vétsége miatt a végtárgya lás. Azonban ii)abb tanuk megidéztetése végett a végtárgyalás el lett halasztva.— ( P o l g á r i  h á z a s s á g .)  A szederkényi anyakönyvvezetó hirdetési táblájára — mini levelezőnk írja egy fiatal monyoródi sokac-pár került Név szerint : Horváth Márk é» Marci Erzsébet— ( H a l á l o z á s  ) R u p p Györgyné szül. He benstreit Mária f. hé lő  én Gf> éves korában elhunyt. Temetése holnap (csütörtökön) délután 4 órakor lesz az Anna utca 2. számú gyászházból a budai külvárosi közsirkertbe. Lelkiüdveért az engesztelő szentmis - áldozat pedig f. hét 18 án d e. órakor lesz a bel városi plébánia templomban.— ( M i k o r  a  b i r ó  m u l a t . )  A  misienyi csendörörs f. hó 14-re fordu'ó éjjel fél egykor nyitva találta Sonner.schein Adolf korcsmáját Mislenyben. A záróra rég eltelvén s a korcsmából még most is du haj nóta és tivornyázás hangjai verődtek ki, a csend örök benéztek a korcsmába s ott találták B o r b á s József községi bírót többek tár-aságában mulatni. A csendörörs, természetesen, szigorúan felhívta a korcs marost üzlete rögtöni becsukására, a biró pedig ezen annyira (’elindult, hogy mérgét kint az utcán mulatói cimboráin akarván kitölteni, azo* vele összevesztekineg pláne rósz néven vette, hogy a kiimodi portát szégyenitette meg István a l o p o t t  p o r t é k á v a l !— Öcsém, te ismered a Tripaitituiu Verbúczy anumut, mondá — tudod, hogy a lopás még febérnépszöktetás formában is c r i in e n, amelynek jog szerint való retorshijátől még armalis *e menti meg az emberfiát.— Nem állítom ellenkezőjét — feleié István ur — de mikor az események folyománya párán csolla tenném azt, amit leltem. Zsuzsánna női becsű letétiek megőrzéséről van szó, melyet az én h ü s é- g e m r e  b í z o t t  . . Ha Beledy uram, ki erről mit se sejt, elengedné a tömjénfüstöt meg a szentelt vizet. — szabad utón tehetném mátkámat hites feleségemmé. De igy . . .— Talán tán okos szóval, bölcs értelemmel tudtára adhattad volna vice-comcA urunkuak a do log mikéntjét ?—  Inkább éhes oroszlánok vermébe dobatnám testemet !—  No hát akkor mást mondok Tolvajnak orgazdája, míg kutya a földön jár, — soh’se lesz a mi portánk ! En visszaviszem urapjához a l e á n y -  a s s z o n y t  még ma Elmondom neki az elmondani valóikat : ha hajlik, úgyis jó. Ha makacskodik : lölke rajta !— Bátyám. — feleié István méregre válva, —a n y á m  szült téged is a világra. Nem akarom envéremmel kardomat pirosítani, ha fogadatlan prókátorként elrontanád tervem sikerültét . . .*Harmadnap keltére megérkezék a jámbor fran- ciskánus barát a himodi udvarházba, hogy az Ur igaz törvénye szerint összekopulálná a szerelraete* párokat.Sokáig köllött a tornác ajtón dörömbölni, mig egy férticseléd került ebbe, ki alamizsnakollektort sejtvén a jó páterban, igy fogadta :

» alapos folytonossági hiányokat támasztattak a fején, valamint ó és még két segítő társa a támadóikat szinte ellátták kisebb-nagyobb sebekkel. A crendőrőrs ma nyújtotta be jelentését a pécsi fő-zolgabirói hivatalhoz az esetről. Sonneuscheiu korcsiuárost a zárura túllépésé, Borba* bírót pedig hivatalos mulasztás miatt jelentve fel, mert ő neki elsu kötelessége a zárórák megtartásának szigorú ellenőrzése. H ja, de úgy van az, ha a biró mulat !— ( R á  a k a r t  Ijeszten i.) Csinos leányzó volt Gyünkön Stanics Róza Nem csoda hát, ha megakadt a szeme rajta Pavel Vazulnak, egy egész- telkes gazdaembernek, a ki özvegy létére bátrán nézhetett a szép leányra. Csakhogy .Stanics Róza szegény volt s nem tartotta magához illő feleségnek Pável uram, hanem gondolt egyet s odavette a ház hoz szolgálónak. S mivel az ördög nem alszik, Pavel uram igy is célt ért és magáénak mondhatta a sz« p leánj szerelmét. Csakhogy nagy ígéret árán : úgy. hogy azt ígérte neki, hogy elveszi most szüretkor feleségül. Ember teszen fogadást, eb a ki megállja : tartotta azonban Pável Vazul s sehogysem aka ródzott neki az Ígéret beváltása. Tegnapelőtt aztán, a mint a tanyáról hazament, ott találta a szép Stanics Rózát betegen, iszonyú kínokról panaszkodva Egy üres pohár állt előtte egy széken s abban valami maradék, sárgakék ital. Pável uram rögtön orvost hivatott, s az orvos konstatálta, hogy a leány gyufaoldatot ivott Meglehetős ki* mértékben azonban úgy, hogy pár napi Ipolás után fel log gyógyulni. S  mikor az öngyilkosjelolt leányt kihallgattuk, elmondta a baját, s art is, hogy vigyázott a méregre, nehogy halálba kergesse, mert csak rá akart ijeszteni Pável uramra. Hogy az ijesztéssel eléri e azonban a célját, azt csak Pável Vazul tudja !
- A  b a r a n y  am efcyei h a d a sty á n  

b e te g se g ó ly ző  e g y le t  fió k ja  ) A megyei hadastyán betogsegélyző-egylet Pécsváradon tíókegyletet alapított, melynek tisztikarát tegnap a következőkép alakították m eg: 1 alelnök lett Latiucsics József, II alelnök Kolilep Ferencz pénztáros Leichnor Henri ; , számvivó Mundorod János, ellenőrök Mayer Alitai é- Bayer Jó z s e f: választmányi tagok lettek t Huber Antal, Ju n g  G y ö rg y , Hering Fejencs és Kohltnann József : póttagok : Woiz Antal e , I,m z János. Egyleti orvosnak dr Náray Pált választották meg A tió kegy let tagjai már eddig is igen szép számban, 2ó en vannak
— ( V ilá g g á  m en t.) Sehogy se volt a szol- aiati helyével megelégedve K e l l e r  Róza, bonyhádi születésű cseléd, ki itt szolgált Pécsett egy polgárháznál. Nem volt megelégedve, mert a gazdaasszonya kardos asszony volt s különösen azt nem engedte meg neki, hogy az ó konyháján egy bizonyos bakagyereknek is Űzzön koaztot. Keller Rózát ez szerfelett bántotta, s a mikor a bakagyerek is hűtlen lett hozzá, ma éjjel megszökött a helyéről. Egy kis papirosra csak ennyit irt :— Ne keressenek. V ilággá megyek.A rendőrség azonban nem hiszi el rôda. hogy világgá ment volna hanem csak valami közeli vidékre rándult ki. S  ezért körözik is— A nerazetes urak még alusznak, tessen talsn később idefordulni— Ne járjon a pauipulád liatu. hanem ina abb oiess egy par csöpp égett bor után. A tekintetes nótárius uramnak pedig add hírül ntatim, hogy pater Pafnucius van itt Hanem perge piger paraplé, mert hólyagot tiprnk a bokádon . . .A lakáj ilyen virtusos parancsolatnak dehogy állhatott volna ellene. Egy két minutum alatt ott állott a tisztelendő atyasag előtt a sok évpd való égett bor, meg a hajnalban sült foszlásos fehér kalács.A páter alig, hogy ad maiorctn Lucuili glóriám kieiégitette appetitusát, megjelent liiiuody István meginvitálta a fegyverszobában végbemenendő eske- tési cerimoniara.Feltűnt mindeneknek, hogy Pál ur nem mutat kozott sehol . . .Alig, hogy elvégezték a szertartást, az országúton n a g y  sebességgel előresiető porhegyből szablyak csörgése, patkók dobogása és hangos káromlás lármája hallatszott be a a jegények mellől a kúriába.Csakham ar megismerték Beledy vicispan ur rezes, dörgő szavát, amint a perszekutorok hadnagyának osztja parancsait : fognák körül a himodi portat. O  maga pediglen a tornác ajtaját csizmasarkával berúgva imigy köszöntött a hajlékba :— Eleven ali-orca, rabló, állj ki szégyenkor*, világ hallatára hadd vonlak kérdőreDe az e l e v e n  á I I o r c a n a k sokalta több esze valu, semhogy szerelmetes hite. e gömbölyű karjaiból kibontakozva, vicispán urammal cntuináln perlractatióhu elegye dnék . . .Végre is az executió, — melyet Hiraody Pál hozott öcscse nyakára azon hitben, hogy a papi®14 barát hőkusz pőkuszából arra, mint kálomista emberi*se jói se rossz nem káromol hátik, — rátörte az a.l^
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— (C sa lá d i p e r p a tv a r  ) K ot h Dávid o*ntíjü na^yharüányi lakosok örökös haragban éltek elhalt leányok férjével S z a k o s  Ferenccel. Történt a múlt év szeptember 8-án, hogy a házaspár kiment a szőlőbe. Szomszédos volt a szőlőjükkel épen a ve ju k , Szakos Ferenc szőleje, a ki véletlenül szinte kint volt a sző.lobén. A mint meglátta az apósát, lui-g nyosít, felfortt benne a régi gyűlölet és egy barackU  törzsének esve a kezében levő nagy gyű molcsszedó késsel, annak kérgét össze-vissza metélte, jg> kiáltva át Kőthéknek :• így jártok ti is!A szót tett követte. S  a mint Szakont a házaspár közeledni látta, a térj egy kezeügyébe eső vas- villát kapott fel. A felbőszült vő azonban a villát elkapta s igy az ellenfelek bírókra mentek. S  mert az anyós is a vőmuramra tamadt, hát az megszórta a karján s azzal megfutamodott. A  férj azonban nejét megbosszulandó, utána ment a vasvillával s ala posan eltángálta, úgy, hogy vagy 17 folytonossági hiányt okozott becses testi mivoltában. Ügyükben ma ült törvényt a pécsi kir. törvényszék büntető osztálya ■* K o t  h Dávidra 3 havi S z a k o s  Ferencre 1 havi fogságot szabott. Az elitéit vádlottak m egnyugodtak, de a kir. ügyész folcbbczett s igy meglehet, hogy még rosszal) vége is lesz a családi perpatvarnak
— ( Z a v a r  a  m .-k ém ón d i tejszö vetk e-

zetnól.) Azok a nagy várakozások, melyeket a mária-kéméndiek az ott létesített tejazüvetkezethez tűztek, csak részben teljesültek. Mint lapunkat értesítik, a maria kéméndiek a házi kezeléssel fel fognak hagyni » a tejcsarnokot a beruházásokkal, gépekkel stb. bérbe fogják adni. Ennek az elhatározásnak okául azt hozzák fel. bogy a bérleti viszony több hasznot tog hozni, mint a házi kezelés Tekintve a beruházások fölszerelésére fordított összeget s azon körülményt, hogy a szövetkezet kötelékén kívül álló községek tejfeleslege készpénzfizetés mellett elfogadtatott, holott ezeknek a beruházások törlesztésére levonva semmi sem iett, az utolsó elszámolásnál 400 forint deficitet konstatáltak. Legalább a szövetkezet ezt a két okot hozza fel a deficit okául. Mi nem annyira ebben a körülményben, mint inkább az ügymenet szakszerűtlen kezelésében találjuk a baj okát. Ily fontos gazdasági tényezőnél nem jáUzhatik szerepet a szűkmarkúság. Azért minden ilynemű intézmény létesítésénél jó lesz eleve gondoskodni alkalmas kezelő személyzetről, mely felelősségre vonható legyen. De minthogy a kéméndiekbeu nem nagy a bizalom az ősi erényben, lemondanak inkább a biztos haszonról s a kényelmes, de kevesebb jőve delmet hajtó bérleti rendszerre lépnek.
— (C só k aterm észetü  szab ó legén y.Nagybicsérd lakosait furfangos módón csapta be S t e i e r m a n n  Ignác, cecci (tebérmegyei) születésű szabólegény. F g y  adta ki mag at, hogy ő a faluban telepszik le s ott szabómíihelyt nyit a igen olcsóért toldoz toldoz mindenfélét. Sorba is járta a lakosokat, hogy munkát szerezzen, javítani valóval is megelé gedett. nem áhítozván mindjárt uj ruha varrására így  aztán összeszedett egy délelőtt Szeret Albert korcsmarostól egy jó bárány bőr bekecset, !ia:.k  Jó -az immáron összeadott párra és Pál ur rámutatván a megszeppent aszonyallatra imigyen szólt :—  Itt a c o r p u s  d e l i c t i ,  ezt elviheti Ke ledy uram, mert a kelméd portékája. Ha pedig l i t vánnal volna egy és más baja: ott vannak a statútumok, melyek szerint nemes embert törvénybe citálni lehetne !Beledy uram midőn hozzálépett volna leányához, ennek nyakán egy kerekecske, kékespiros foltocskát — tüzes csóknak harmatját — pillanta meg. E g y szerre megcsillapodik haragja :—  A  p o r t é k á h o z  immár közöm nincsen ; mert rá vagyon sütve Hunod y István m a n u  p r o  p r i á j a .  Ami pedig a lopási kazust illeti, majd elvégzi a zöldposztós asztalnál a varmegyei törvényszék . . . ¥Mivel pedig nemes ember nemes embert egyné hány kupa bor és falat kenyér nélkül el nem ereszt bet domíniumából: szakácsnak és kuktáknak ki lónadva a parancsolat : állnának helyt tuagokér'.*Beledy uram a lakozás közepette fölcsapta fe- jebubjára bársonytarajos kalpagját és mindeneknek bámulására az öreg nemzetes asszonynyal andalgót táncolt.Hajnalpirkadáskor — mikorra a gyertyák már tövig égtek — búcsút vett alispán uram Hunodról, mikor is ezeket mondá súgva a nemzetes asszonynak :— M u s z á j  volt igy rátörni kedves István öcsémuramra, nehogy azt gondolná valaki : én be széltem rá ötét a l o p á s r a .  Amit hogy soha meg ne bánjon: enszivembul kívánom !. . Bizony-bizony régente is nagy kóklerok voltak a lányos apák, kik szintúgy tudtak a politi kához, akárcsak a — m a ia k .

zseíiol két nadrágot, SasKa Józseftől egy felöltőt, meg egy mellényt, Kukás Juliannától pedig 2 kis lajbit, s ezekkel aztán délután elinalt a faluból Túr pisságát azonban a becsapottak ideje korán észrevették és Jobbágy József, meg Jónás Antal nagy- bicsérdi lakosok utána eredtek s szerencsésen el is fogták, a lopott ruhákkal egyetemben, melyek értéke 12— 13 frtot tesz ki. Szerencsére, hogy a nagybicsér diek nem ismerik a — lynchelést, mert bizony be tört fejjel került volna ki a haragos nép kezei közül a csökateriuészetü szabólegény. A meglynebelés helyett azonban egyenest a csendőrök kezébe adták, a kik aztán ma a pécsi kir. ügyészséghez kísérték be.
— (P anaszosb ól v á d lo tt)  Nyaka István szentlőrinci pusztai lakosnak a kis leánya a múlt év aug. 10 en vigyázatlanságból beesett egy bid alá s olt eltörte a lábát. Az apja, a helyett, hogy a szentlőrinci orvoshoz vitte volna, elvitte a nagypeterdi kurázsiéhoz, Kakas Jánoshoz. Ez bekötözte a lányka lábat s aztán rá következő két nap újra orvosolta, de többet télé se nézett. A sérült láb egészen meg dagadt, a helyett, hogy gyógyult volna s az apa mikor elvitte a kínok közt gyötrődő lányt szentlő nncre., az orvos UszkÖ«üdéit konstatált s raparancsolt Nyaka Istvánra, hogy hozza be a lányt a pécsi köz kórházba. A z apa azonban, mivel az egyik lova vemhes volt s félt, hogy útközben fog megelleni, csak másnap hozta he lányát, a kinek aztán a lábát amputálni kellett. Nyalta István erre feljelentette Kakas Jánost súlyos testi sértés miatt. A z ügyben ma ült törvényt a pécsi kir. törvényszék büntető tanácsa, azonban az a váratlan fordulat állt be, hogy a p a n a s z o s b ó l  i s  v á d l o t t  l e t t .  Mert dr N a g y  Géza kir. ügyész Nyaka Istvánt is vád ala kérte venni, a miért az orvos parancsa ellenére csak tuasnap hozta he a beteg leányt a kórházba s így bűnrészessé lett ö is a súlyos t'-sti sértésben A törWvényazók az ügyészi indítványt elfogadva, Nyaka Ltvant vád ala helyezte, de a panaszosból lelt vádlott megap dláita a vad alá helyező végzést a kir. táblához. Ennek döntéséig tehat a végtárgyalás el halasztatott.

után. A mi a kor intézkedéseit illeti, téren az ujabbi ídó- a hetvenen években bár gyakorlati

A  c e g lé d i fa isk o la .Mint ki a gazdasági tanügyet, leginkább a kertészeti tárgyak tanításával lő  évig szolgáltam és gyakorlati térén több mint 2Ő éve működöm, minden olyan mozzanat iránt, mely hazánk kertészetének emelését látszik szolgálni, meleg érdeklődéssel viseltetem s benső örömet érzek, ha látom, hogy egy, vagy más dolog előnyös tényezőjéül hat kertészetünk, főleg pedig gyümölcstermelésünk töké- letesbitésére és általánootására.De nem várom a gyümölcstermelés tökéletesítését a kormány vagy testületek intézkedéseiből, vagy a hosszas vajúdások után elvégre még is meglett újabb mesőrendőri törvényeknek erre vonatkozó rendeletéitől, mert hogy a mezőrendőrségi törvény nek mikor lesz meg a megfelelő eredménye, hogy intencióját megvalósítsa, azt nem csak én nem tu dóin, de azt hiszem, hogy az erre nézve kompé tensebb tényezők sem tud|.»k. 'alántán a közigazgatási reformok életbeleptetése mánynak e tekintetben való tagadhatatlan hogy közegei e ben jóval többet tesznek, mint és a nyolcvanas évek elején, eredményüket tekintve, most »em olyan sikerrel, mint a minőt a rendelkezésük alatt álló szellemi és anyagi tőkének tnozgósithatasától várni lehetne.Legtübbnyirc csak megkötött kézzel dolgozhatnak s működésük gyakorlati tekintetben inkább múló hatású, ezért a nemzetgazdaságunkra annyira fontos gyümölcstermelésnek reálisabb alapon való emelkedését inkább egyes magánvállalkozók buzgó- ságától és életrevalóságától vártam és várom is. Ha egy egy vidéken a kertészetnek igaz apostola támad, ki nemcsak elméletileg és szóval, de tettel is. a gyakorlatban utat tud mutatni, a példának követője akad s az ügy fellendül.Ma már legtöbb helyén az országnak úgy közép, mint kisbirtokosaink is tisztában vannak a gyümölcstermelés jövedelmezőségével és állítják, hogy a mezőgazdasági termények árának folytonos stag nálásában a gazdálkodás mellékágait s igy a g y ü mölcstermelést is ki kell használótok. Nem is na gyón szükséges ma már különösen érvelni e dolog mellett, nem vagyunk mar ott, a hol évtizedekkel ezelőtt, mikor nem csak a gentri, de a kisbirtokos is bizonyos kicsmykedésnek tartotta a kertészettel való foglalkozást. Most szükségünk volna több, jól kezelt faiskolára, honnan a közönség biztos f&ju és jó minőségű csemetéket kapjon. Sok mizéria van e tekintetben Egész névsorát tudnám fölsorolni azoknak, kik pusztuló félben lévő szóllő területüknek gyümölcsfával való beültetését csak azért hagyták el az idén is, mert nem kaptak megfelelő ültetni való fát. Magam is, midőn ez idén

ültetési időben, mintegy három boldnyi területű régi szőlőshöz jutva ültetni akartam , alig tudtam csak félig meddig megfelelő fához is jutni, pedig személyesen, mondhatni faiskolából faiskolába utas- u m , nem akarva bizonytalan fajtákat használni. Nagy részben le kellett mondauom ültetési szándékomról Az ily hiányokat fedezni volna nagyrészben hivatása a községi faiskoláknak, csak hogy sok he lyütt nincs faiskola s a hol van is vagy éppen nem szolgál rendeltetésének, vagy ha ritkaság gyanánt nevelnek is benne fát, nem értenek a csemeték értékesítéséhez. Az már megszokott dolog, hogy közintézményeink vezetőinél különösen Üzleti tekintetben, nem keresnek életrevalóságot, a mi a privát vállalatnál főtulajdocság. Ezért is várok m ind.g többet magán természetű faiskolától, mint közicté- zeteitől. legyen az községi, vagy éppen országos faiskola, a minő többek között földmives iskoláink és gazdasági tanintézeteink faiskolái.Magán faiskolák dolgában az ország szegénynek mondható, s mennyiben tulajdonképpen csak két olyan nagyobb szabású faiskolánk van, mely nem csak fajaiknak hitelessége, a fák megfeleld jó nevelése tekintetében megállja a helyét, de a mely egyúttal nagy mennyiségű csemetét produkál ét bocsát évenkint a nagyközönség rendelkezésére. így  pél dául Cegléden az L'nghváry L iszté  féle faiskola újabb időben szinte óriási mennyiségű ceemetét produkál.Midőn azelőtt 7— évvel  eUő árjegyzékét lai- u u í  ez iskolának, ürömmel fogadtam mert reméltem, hogy ambóciőzus és tetterős vezetője alatt gyümölcstermelésünk szépen fog fejlődni Keményem nem csalt, 3 4 év múlva csakugyan meglepeti nem csak arjegyzékében kimutatott készlete tie az is, hogy a mint az ország igen különböző vidéken megfordultam, az ő fáival s faiskolájának emlegetésével itt is ott is gyakran találkoztam. De faiskoláját meg is látogattam s ez várakozásomnak nem csak megfelelt, de több tekintetben fel is múlta a benne la l.lb ató  pedáns renddel és a fák meglepő sokaságával. Akkor már D boldnyi területen produkálta a gyümölcsfádat a nélkül, hogy minden talpalattnyi földnek legszigorúbb kihasználásával legkevésbbé is hátrálta volna a lak egészséges fejlődését. Mar akkor feltűnt, hogy a talajnak különösen gondos megmunkálásával fósulyt vetett a gyökérzet fejlődésére arra törekedvén, hogy ha esetleg a nagyobb mértékű kereset folytán nem adhatna erős vastag fát. adhasson mindenkorolyat melynek fogamzása és jó növése biztositv.» van. * • ' #Wjje vetkezik •
Vidéki hal rali kosainkat tisztelettel kérjük S7.ivcsk'’<iienek hátralékaikat mielőhh beküldeni.

Művészet, irodalom.
M áso d szo r Tegnap este másodszor ment a G o l d s t e i n  S z á m i  Nem akarunk ugyan próféták lenni, de a derék, bolondos Szám inak nem jósolunk épen hosszú életet színhazunkban ; tegnap is bizony földszinti és karzati publikum volt csvk. de az aztán bőven, hanem a páholyok közül aög telt ineg egy-kettő Ha valaki pedig vég ighallgatia a „Goldstein Szám iu-t egyszer csömörülésig neveti inagat s másodszor bizony — óvakodik tóle. A z előadás különben ma i« igen jó! ment. A vasárnapi première szereplői mind megmaradtak a sikerben most is ; P o l g á r ,  D e z s é r y ,  K.  B a l o g h  Etel, K e z d i  Ju liska , B a I 1 a és F  o I 1 i n u s z megérdemelték a jókedvű közönség tapsait. ( —*)

T Á V I R A T O K • P c -lo ld *e r e -—  V á l t ó h a m U i t ó  j o g á n .  ( Ac m  F i g y e l ő -  e re d e ti t á v ir a t a .)  E g v  o r o s h á z a i b ir t o k o s  jo g á s z  lia  a p ja  n e v é r e  2 5 . 0 0 0  fit jó ig  v á ltó k a t  h a m is íto tt . A z  a p ja  le lje le n te tte .
— G y a n ú s í t o t t  k é p v i s e l ő .  ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő -  e r e d e ti tá v ir a ta .)  P á r iz s b ó l  je le n t ik , h o g y  az  m e g g y á r o s  e lle n i m e r é n y le t  ü g y e b e n  J a u r e k  k é p v is e lő t  le  f o g já k  ta r tó z ta tn i.
— A  k a l o c s a i  é r s e k  b e t e g s é g * .( A  „ P é c s i  F i g y e l ő “ eredeti távirata.) Gsászks 

György érsek nagyfokú iiiflu*Miciájához tüdőgyul
ladás is járult. A z aggodalom nagy.

— Z á g r á b i  d o l g o k .  A  „Pécsi Fi
gyelő* eredeti távirata.) Zágrábban Frank tarto- 
mánygyülési képviselő fiát, a magyar zászló meg- 
gyalázoját, az éjjel elverték alaposan. Most o d a h a z a  
ápolják. Ezt megtorlandó. 23 horvát diák az 
egyetemi zászló alatt kivonult a Jellasich-tórre,je g y  kissé megkésve ugyan, de még egészen a fa-1 a hol egy régi m agyar zászlót elégettek . A  por-
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l& dozó z á s z ló t  g y a lá z a t o s , v is s z a  nem  a d h a tó  k ife je z é s e k  k ö z t k iv o n t  k a r d d a l Q tö tté k -v e r té k . A  je le n e t e t  a r e n d ő r s é g  n em  a k a r t a  tu d o m á s u l v e n n i. — Ô fe ls é g e  a m a i n a p  fo ly a m á n  m e g lá t o g a t t a  a k ö z s é g ta n á c s o t , a m e ly  t e l je s  sz á m m a l e g y b e -  g y ü l t .  M o s in s z k y  p o lg rá rm e ste r beszéd k ís é r e té b e n  k é t  a r a n y  e m lé k é r m e t n y ú jto tt  á t ,  a m it  a k ir á ly  m e g k ö s z ö n t , —  „ e lt e s z i  —  ú g y m o n d  —  e m lé k e i k ö z é .*  I n n é t  a z s in a g ó g á b a  m e n t, h o l J a k o b i  fő ra b b i h o r v á tu l ü d v ö z ö lte  és á ld á s t  a d o tt  r á ja . E z u tá n  a tö rv é n y s z é k i p a lo tá t  és az a k a d é m iá t  lá t o g a t t a  m e g .
— A z  o is tá iy s o r s já té k  b u sá sa i.( A  . .P é c s i  F i g y e lő * 4 e re d e ti tá v ir a ta  ) M a  r e g g e l  v e tt e  k e z d e té t a b iz o tts á g  je le n lé te b e n  az o s z ta ly -  s o r s já t é k  h ú zá sa . D é le lő t t  fo ly a m á n  m in t e g y  e z e r  s z á m o t h ú zta k  ki le g in k á b b  8 0  k o r o n a  n y e r i m é n y n y e l . A  le g n a g y o b b  n y e r e m é n y  esett az 5 4 9 6 0  sz á m ra , m e ly  4 0 0 0  k o r o n á t n y e r t . A  9 9 4 4 2 .  szá m ra  2 0 0 0  k o r o n a  n y e r e m é n y  e se tt .LtfiptuUjdoüo»

SZAUTTER GUSZTÁV
Ke szerkesztő 

PLEININ6ER FERENCTAIZS JÓZSEFkiadóÁrverési hirdetmény.
H o s s s u -H e té n y  k ö z s é g

vendégfogad ój am e llé k  - é p ü le te iv e l f. 1695. é v i október
2 7 -én  r e g g e l  9  ó r a k o r , n y ilv á n o s  á rv e ré s  u t já n , a k ö z s é g  h á z á n á l, 3  é v re  b é rb e  a d a t ik . A  fe lté te le k  a k ö r je g y z ő i iro d á b a n  m e g te k in th e tő k .H .  H e té u y  1 8 9 5 . o k tó b e r  hó 1 5 -é n .
Beierlein János

körjegyző.
Bagó Jánosbiró.

854. aztiu189o.Árverési hirdetmény.Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X  t.-cz 101. tj-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 11 f*«> 1 11502 számú végzése által Wuzei én usa, vmint Ibiim G yu la  végrehajtatok javára. H ochm n József év fiai ellen 202 frt 17 kr. töke, ennek 1895. év ápril hó 3 0  napjától számítandó ti*/0 kamatai és eddig összesen 5* Irt 38 kr. perköltség követelés erején» elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le « s felültoglt és 922 írtra becsült papirnemUból all»' irgőságok nyíl- város árverésen eladatnak.Mely árverésnek a 15042 sz. kiküldés rendem végzés folytán a helyszínén, vagyis P é cse tt. J ó k a i 
b ó l leendő eszközlésére 1895-ik é v  októb er ko  19-ik napjának d é lu tá n  2 ó rá ja  határ időül kitUzetik és ahhoz a venni szándékosok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi L X  t.-cz. 107. §  a érteimében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognakA z elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi L X . t-c z . 108. aban megállapított feltételek szerint tesz kezelendő.Kelt Pécsen. 1895 évi október hő 4. napjánF ő n y i »  K t v a n  kir hm'sági végrehajtó.

lagyar kir. siabadal* ■azott udtran szállító.
Nincs főbbé fatapló!!!

H e ly e tte s it  m in d e n  n i n t

EXSICCATORHrosiirök ingyen.
Wien. !V . Hauptslrasse Nr. 36.10.000 bizonyítvány m indenki által betekinthető
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Őszibaraczkfa-csemeték nagymérvbeni eladása.
E la d á s r a  szán t k é szle t : 103 legkitűnőbb fajban mintegy 80,000 drb. C se m e té k

á r a i :  az 1— 2 éves gazdag gyökerű, életerős csemeték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 
40 krajczarig

N a g y b a n i
á ra k .

250 r 500 „ 0*00 „ 5000
40 kros csemete 1 vagy 100 fajban40 . 1 „ 100 ,4U . •• 1 „ 10<J ,40 „ •a 1 „ 100 „40 B •4 1 n 100 ,a következő fajokból : (melyekbeu a

30 „ 34 „ 32 r 30
100-an
k é n t

---------------------------- ------ —  —  -----------  --------- -  — ---------- ■  —  M  »  -  -----  -------- —  — W W W  -  —  p s   -  — -  w - w  — w  W W  m —  —  — W —  w w W —  — — -  —  -  -  -  —  *  ------------------------------------ —  p a  -  —  ~  ~  —  —W W  w - w  — W  ^  V  V T  V P  •  '  »  •  »  •  V  »  *  •  •  aliative. Grosse Mignonne tardive. Gyüm ölcskertek királynője. H oneyvell, Korai Sándor, I. Lipőt, Lord Palmerston, (egyenlő a Saint Jóséval), Matelka díjazottja. Mezukomaromi duránczi, < Uga királynő, Précoce de Canada. Kiver' » korai, Kothe may de B rig . Szép őrnö, Szögi duránczija, Val paraiso, Vénus emlője, Vezerie-féle korai duránczi, Waterloo. W ilder, WUrtenberg király stb. atb.
Tessék árjegyzéket kérni !

i  p  i  í a  i *  L  «  j  O
n kölcsön HeifPlyxö-vyylct pénztár nők thiftlc 

am erikai SBÓlótelepén P écsett1895 «'szén a k i vetkező tö k é le te se n  b eérett, az alábbi bizonyítvány tanúsága szerint
telje sen  fajtism ta

) S S Z < "kerülnek eladásra.
Gyökeres vesszők : exreukint

.. 4 .. . . . .  . . . .  • 2 r (J OÍK) drb  S o ltú i*  .................... .... ............................. 2.5.—  frtvmI* na^yr—tX oj* Mái*4 i« alkalma* kittiii"rh iiirtf- rniíM l ................  . , . . .  .  . .. . .  5 0 J 00 „ Kupeatri* "fleet*  | válogat of t fajú)*>*'»* er«*«-de*t e* haitá* »kk*l : » i » J .  .r nagyié v e i n e k ...................................................... J 2 . — frteaieukiut 40 0OO # Kiparia aeleeta (válogatott fajú)Ml.oOO drb Kupe*tri» M m tie -» l« i ...................................65.— frt  ̂ */ p o r t a l i a .......................................................... |o  — irtli.OiJO * Hupeatn* M e t a l l ic * .........................................6 5 .— írt , A ,Ő.Y.0 0  „  S u t o m . .................................................................... 4o -  frt Ojtoványok :25 OK) " Ku|>e«tri« «tirets (válogatott ísje) 15.U00 drb gyökere* fa* ojtás kiMIunen óssie-iisg vlev eb lek ......................................................... 2 5 ____ frt forrva >upv«trit> valamint xoloui*SO.UUO .  Kipsr a - . le e ts  ( válogstott fajú " alanyokra nemesített asatali és leg-76»/e portail» • • ............................. .....  . 20.— frt jobb boriatok "sás darab 2 0 .- -  frt
Sim a vesszők 4.»— ,»0 cm. hosszúak: „ lt.ii é. borfaju 00 cm. ho.«u***% ,j ?á*r<i alkalrn»*» hazai v c á ix ’.k e*er <laiah 3 .— frt£50 000 ilrt* Kti r triá uioiitiC'da...................................4 0 .— írt A mejfreiidrléat-k sorhan vétetnek *'ó n inig aJ5.(HN> metallic a ...................................4'*.— frt készlet tart, teljes mennyiségben atolgáltatnak ki, deA megrendelésnél 50%  előleg küldendő be, s a vételár az átvétel alkalmával egyenlítendő kiTavaszi szállításnál ezrenkint 2 frt teleltetési költség is fizetendő." ^ " i c x é l c r #  c s o m a f o l á s  é s  s x á b l l i t á b s i  d i j  & x x 3 c ö l t s é g >* x i  s z á b x z x i t t s b t l l c# .Es vég ill a mikor még a tökéletes fajtisztaságért teljes kezességet vállalok, bátor vagyok a t. rendelők figyelmét az alábbi bizonyítványra felhívni :31. Wir. szolnszeti es borászati felügyelő IVrsetf 

344/1895. szám. B iz o n y ítv á n y .Mely •.-*-» II»» b.s .ny:-*H*ik tiogy Siptár L ’.jos pécsi la k ó . *iö|ö),jrtok«« amerikai »/. lóvessan-tei m e l -telepe mags», » /. m r a / é* k v.« ii..gvcn r.k>l«r.ii-k mi»r' i« n ró|ok lekerül’* wn-rikni ve-*/, k nem ti i lv s .tsg o k , de annáltá .s l ib sk , v-k >*i'. ).-lú-k »(| 'i i/ii'e 'o-k « m g^r' k, « igv könnyen ■■» liisto.an gyökér........I k ___ Továbbáh iz o n y r #a h *kr . in»* -<hi -z m mi, min* « \ *'■ * livi|»*««*riá M #rj• i -• I t, |{ ip«*atri« N|»**al ica *»Mi t**|ji*n faj*♦Í*Z.»M,l VH’ I a'< **J • V-K ** ••»•*• • .•‘ ‘ 5 » »i fis/*’!» h 15-* i
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